
Book 4 - Airs de cour

Regular Notation

SELECTIORES ALIQUOT CANTIONES GALLICAS QUAS 

DIVERSI PASSIM AD TESTUDINIS TABULATURAM 

REDEGERUNT ORDINE 

complectens 

QUIBUS PLERÆQUE EX IIS CANTIUNCULIS

quas Galli AIRS de Court nominant, 

unacum notis musicalibus & verbis annectuntur, à peritissimis 

Musicis nuper compositae.

Thesaurus Harmonicus

Jean-Baptiste Bésard 

Cologne 1603

Edited and published by Alain Veylit 



1. Delivre-moi, Seigneur  p. 1
2. Esprit qui fais mouvoir  p. 3
3. Seigneur, hélas  p. 4
4. Si c'est pour mon pucellage  p. 5
5. Beaux yeux qui voyes  p. 7
6. Aminte un jour  p. 9
7. Je meurs de revoir ce bel oeil  p. 12
8. Quelle divinité s'imprime  p. 14
9. Où luis-tu, soleil?  p. 16
10. En place marchande  p. 18
11. En quelque lieu  p. 20
12. Adieu, bergère  p. 22
13. Belles déesses des amours  p. 24
14. Ma belle, si ton âme  p. 26
15. La voila la nacelle d'amour  p. 28
16. Plus tost que je la die  p. 31
17. Si je puis une fois  p. 33
18. Cruelle départie  p. 36
19. Blond est le filet d'or  p. 38
20. Le destin m'est si rigoureux  p. 40
21. Rosette, pour un peu d'absence  p. 42
22. C'est malheur que de vous aymer  p. 44
23. Beauté, vivant portrait de la Divinité  p. 47
24. Arme, arme  p. 50
25. Lieux de moi tant aimés  p. 51
26. Estendu parmi ces fleurs  p. 53
27. À ce bois si beau  p. 55
28. Moi, pauvre fille  p. 57
29. Si jamais mon âme blessée  p. 59
30. Bergère, de quelle façon  p. 61
31. J'ai trouvé sur l'herbe assise  p. 63
32. J'ai trouvé sur l'herbe assise [b]  p. 64
33. Sur l'herbe fleurie  p. 65
34. Mon père m'a donné mari  p. 66
35. La fille d'un bon homme  p. 67
36. Aux logettes de ce bois  p. 68
37. Vous me juriez, bergère  p. 69

Table of Contents



THESAVRVS HARMONICVS DIVINI LAVRENCINI ROMANI, NEC NON 

PRAESTANTISSIMORVM MVSICORVM, QVI HOC SECVLO IN DIVERSIS 

ORBIS PARTIBVS EXCELLVNT, SELECTISSIMA OMNIS GENERIS CANTVS IN 

TESTVDINE MODVLAMINA CONTINENS. 

NOVVM PLANE, ... ex varijs ipsorum Authorum scriptis ... in hoc volumen 

congestum, & decem libris ... diuisum,  

Coloniae Agrippinae, 1603

Qui Satyros Musis praefert, & Apollinios artes Spernit, is humane nil rationis 

habet.

A

Fandango Tablature Composer 
Copyright © 2015 by Alain Veylit

All rights reserved. This book or any portion thereof
may not be reproduced or used in any manner whatsoever for commercial

purposes without the express written permission of the publisher.
Free for performance purposes.

Musickshandmade Publication
Printed in the United States of America

June 19, 2023



( 62 {(1*) q
Dé-

f�
liv-

f
re

f
moi,

f
Sei-

f
gneur,

{ q
de

q
la

q
mort

q
é-

q
ter-

p
nel-

o
le

Voice

%��� 62
fc�ffp ff�p

ffppccc
fcff
pc

fcff
vccc vcc vcc� vc

ff�fpc { f�f�f�p�
gg�gqc

gcgg
qc

fcff�p
ecee
ocLute in E

( q
Et

q
re-

q
garde

g
en

g
pi-

f
tié

g
mon

f
â-

f�
me

g
cri-

g
mi-

l
nel-

l l g f
le

q
Lan-

q
guis-

p
sante

q
es-

q�
ton-

%��� fffp
gc�ggq g�ggqc

gggq f�ffpc gg�qq fffp f�ffqc v v� ffq q ggq� g ff�fpc
gc�ggq

gcgg
qc

ff�fp gggq ggg�q

3

(
q
né-

g
e

g
et

g
trem-

l
blan-

l l l q
te

q
d'ef-

p�
froi.

{ q�
Ca-

q
ché

q
là

g
sous

g
ton

p
aisle

q
au

p
jour

q
es-

q
pou-

q
van-

%��� gggqc
ggq� gggq gggqcc

fcff
pccc

gggqc
ggq

ff�fpc { g�gqc
gcggq

gcggq gcgg�q�
gggq fffp

gggqc
fcffp gcggq { gccgq

5

(
p�
ta-

o
ble,

q
!and

q
la

p�
ter-

q
et

q
les

p�
cieux

q
s'en-

l
fuir-

l� l l g
ont

g q�
de-

q
vant

g
toi,

{ q
En

%���
fccff�
pc

eccec�eo gggqc
gggqc

fcff�p
gc�ggq gcggq fff�ppcc

gggqc
ffp

gcggq
gggqc

fff�p ggg�qc { gggq

7

(
q
te

q
voy-

p�
ant

q
si

q
saint,

q q�
si

q
grand,

q
si

q
re-

q
dou-

p
ta-

o
G

ble.

¹¹

% ��� fffpc
fff�p gggqqcc

gggqc { ggg�qc
gggp�

ggg ggg gcggq fff�q qcc
ee�eoc
G ¹¹

9

Delivre-moi, Seigneur

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 67.
Libera me Domine de morte aeterna

Boyer, Jean, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. C clef on -rst line, transposed a step and a half down with no clef alterations in original. Fits a lute in E.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  1  -



Delivre moi, Seigneur, de la mort eternelle 
Et regarde en pitie mon âme criminelle 

Languissante estonnée et tremblante d'effroi. 
Caché là sous ton aisle au jour espouvantable, 
Quand la teret les cieux s'enfuiront devant toi, 
En te voyant si saint, si grand, si redoutable. 

Au jour que tu viendras en ta majesté sainte, 
Pour juger ce grand tout qui frémira de crainte: 

En le renouvellant par tes feus allumés, 
O jour, jour plein d'horreur plein d'ire et de miseres, 

De cris, d'ennuis, de plains, de souspirs enflamés, 
De grincemens de dens et de larmes ameres.

 
Les Anges fremiront au regard de ta face, Hélas! 
Où pourront donc les méchants trouver place: 

Où se pourront cacher ceux qui sont reprouvés, 
Où faudra il Seigneur que, lors je me retire, 
Si les justes seront à grand peinne sauvés, 
Miserable pécheur pour appaiser ton ire. 

Que dirai-je, ò chétif? Que me fauldrat'il faire? 
Je ne trouverai rien qui ne me soit contraire.

 Je verrai mon péché s'eslever contre moi. 
Mon juge est juste et saint, et moi plein d'injustice: 

Hélas! Je suis rebelle, et je verrai mon roi, 
Mon roi clair et luisant, et moi noirci de vice. 

Une brulante voix tout par tout espandue 
Est du plus haut des cieux sur la terre estendue, 

O vous morts, qui gisés, nourriture des vers, 
Laissés les monumens. Reprenés la lumiere, 

Nostre grand Dieu se sied pour juger l'univers, 
Recourés et oyés la sentence derniere. 

O Seigneur, dont la main toutes choses enserre, 
Père éternel de tous, qui m'as formé de terre, 

Qui rends par ton pur sang noz péchés nettoyes, 
Et qui feras lever mon corps de pourriture, 

Entends mes tristes cris jusqu'au ciel envoyés,
 Et prens pitie de moi qui suis ta créature. 

Exauce, exauce, O Dieu, ma priere enflamée. 
Destorne loing de moi ta colère allumée. 

Fais porter mon esprit par vos doux jugemens 
Dans le seing d'Abraham avec tous les fidelles,

Afin que ton saint nom je chante incessammant,
Jouissant bien heureux des clartés éternelle. 
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Esprit qui fais mouvoir

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 67v[a]. Jean-Baptiste Bésard, arr.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  3  -
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Seigneur, hélas

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 67v[b]. Savorny / Gabriel Bataille
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  4  -
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Si c'est pour mon pucellage

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 68. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  5  -



Si c'est pour mon pucellage 
Que vous me faites l'amour, 

Je le promis l'autre jour 
À un garçon de vilage.  

Vous n'y perdés que vos pas. 
Galland, vous ne l'aurés pas. 

Je suis trop bien asseurée
Si vous m'aviés fait celà, 
Que vous me quitteriés la 
Comme une deshonorée. 

Vous n'y perdés que vos pas. 
Galland, vous ne l'aurés pas. 

Je n'ay pour tout heritage
Dedans mon petit hameau, 
Que l'esguille et le fuseau,
 Et mon pauvre pucellage. 

Vous n'y perdés que vos pas. 
Galland, vous ne l'aurés pas. 

Toutes voz belles promesse 
Tous voz discours decevois, 
Sont des voiles à tous vens,

Je congnois bien voz finesses. 

Vous n'y perdés que vos pas. 
Galland, vous ne l'aurés pas. 

Si je ne suis Damoisele, 
Si je n'ay tant de beautés 
Que les Dames de Cités, 

Pour le moins suis je pucelle. 

Vous n'y perdés que vos pas. 
Galland, vous ne l'aurés pas. 
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Beaux yeux qui voyes

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 68v. Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. C clef on -rst line, no alteration in original. Original transposed a full step up to -t a lute in A 

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  7  -



Beaux yeux qui voyes éclairement 
Et mon malheur et mon tourment, 

Vous voyés soleils inhumains 
Et vos faveurs et voz desdains. 

Pourquoy m'allés vous tourmentant, 
Si je suis fidelle et constant. 
Faites vous cas de cet amour, 

Qui n'est et qui meurt tous les jours. 

Si vous aymés fière beauté 
Le mal dont je suis tourmenté, 
De mesme je le treuve doux, 

Aymant tout ce qui vient de vous. 

Ainsi quoy qui puisse arriver, 
Je ne me veux jamais prier 

De cet oeil si doux et si beau, 
Qui me liera jusqu'au tombeau. 

Pourquoy m'usés vous de rigueuer 
Si vous vivés dans més mon cueur?
 Si je meurs vous aurés grand tort

Et meurres aussi par ma mort. 

Beaux yeux qui causes mon tres pas 
Hé pourquoy ne m'ayavous pas. 

On le voit je suis, en effet, 
De voz amans le plus parfait. 

Que me sert il dont malheureux 
D'estre si constant moureux 

Si de mon service avancé 
Je suis si mal recompansé. 
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Aminte un jour

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 69. Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  9  -
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Aminte un jour, revoyant les beaux yeux, 
yeux tant aimés de sa belle Francine, 
Cuidoit Hélas de revoler aux cieux 
Et s'approchoit pour baiser idolatre 

Sa main d'ivoire et son beau sein d'albastre. 

Mais, las, d'un regard furieux 
Et d'un maintien fort desdaigneux,   

Se retirant toute mutine, 
"Arrière!", lui cria Francine, 
"Non! Je ne veux plus aimer. 

Le doux est trop meslé d'amer." 

Aminte, alors, veu son sort malheureux, 
Saisi, transi, et plus froid que la glace, 
La larme à l'oeil, et la mort en la face,
Se prosternant à ses pieds rigoureux 
Voulu baiser le fin bout de sa cotte 

Qui ça et là d'un beau crespe noir flotte. 

Mais, las, d'un regard furieux, 
Et d'un maintien fort desdaigneux,   

Se retirant toute mutine, 
"Arrière!", lui cria Francine, 
"Non! Je ne veux plus aimer. 

Le doux est trop meslé d'amer." 

Tout langoureux d'angoisse, il se pasmà. 
Le cueur serré, l'ame tout esgarée: 

Mais de Francine une haleine enflamée 
D'un grand courroux soudain le ranima 
Lors souspirant du profond de son âme, 

Voulant ne peu dire, "Ha, je meurs, Madame!" 

Mais, las, d'un regard furieux, 
Et d'un maintien fort desdaigneux,   

Se retirant toute mutine, 
"Arrière!", lui cria Francine, 
"Non! Je ne veux plus aimer. 

Le doux est trop meslé d'amer." 
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Je meurs de revoir ce bel oeil

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 69v. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  12  -



Je meurs de revoir ce bel oeil 
Qui m'a ranimé de sa flame, 

Qui peut, de son premier accueil, 
Fondre les glaces de mon âme. 

Je meurs de revoir ces beautés, 
La forme de ce son visage, 

Cet oeil qui en fleurs et gaytés
 A sur le printemps avantage. 

Je meurs de ce parler charmant, 
Qui pousse si douaharmonie, 

Qu'en prononceant nostre tourment, 
Il semble qu'il charme l'ouië. 

Aux ombres de ces cheveux blonds 
Mille petitz tes mours s'anichent 
Qui aux neudz de tant de cordons 

Liés de sa beauté fléschissent. 

De la petitz enfans perdus 
Sur moi vous fait entreprise: 

Dont voz effortz se sont rendus
 Si présumptueux à ma prise. 

Car, petitz Dieux, ce n'est pas vous 
Qui eustes sur moi victoire. 

Des mesmes yeux, les mesmes coups 
Ont de vous et de moy la gloire. 
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!elle divinité s'imprime

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 70. Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  14  -



Quelle divinité s'imprime dans mon âme? 
Quelle nouvelle ardeur dedans mon coeur s'enflame? 

Quelles sont les beautés qui, pour m'avoir ravi
A un sujet si beau, me rendent asservi? 

Quelle divinité du haut ciel descendue 
Vient ravir mes esprits, et esblouir ma vûe? 
Quelz soleilz enflames de clarté et d'ardeur 

Embrazent de leurs rays un fourneau dans mon coeur? 

Ma Déesse, c'est vous; aussi vostre belle âme
 Est un rayon divin de la céleste flamme, 

Qui me fait adorer en si grand déité
Vostre grave douceur et douce gravité. 

Ma Dame, c'est à vous à qui je me dédie.
Parceque vostre main délicate et polie,
De laquelle je fus si doucement touché, 
Est le mesme filet dont je suis attaché. 

De voz yeux les rayons furent la seule cause 
Dont je fus arresté en l'amour que je n'ose 

Déclairer librement, de crainte que quelqu'un 
Ne soit á mon bonheur jaloux et importun. 

Voz yeux sont deux soleils qui font rougir de honte 
L'aultre qui en beauté tous les astres surmonte. 

Eux par l'obscure nuit me servent de clarté, 
Et au plus froid hiver me font sentir l'esté. 

Je vois bien maintenant que l'amour me commande
D'obéir à ses loix, et qu'il faut que je rende 

Ma chere liberté á celle qui me tiene 
Esclave soub les loix de l'amoureux lien. 
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Où luis-tu, soleil?

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 70v. Pierre Guédron / Gabriel Bataille
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  16  -



Où luis-tu, soleil de mon âme? 
Où luis-tu, flambeau de mes yeux? 

Oubliras-tu tousjours les cieux, 
Et au sein de Thetis ta flame?  

Or que mon beau soleil ne luit,
Le jour ne m'est plus que la nuit.  

Sortés donc, mon Phoebus, de l'onde, 
Et nous ramenés un beau jour. 

Sans vous, ma vie et mon amour 
Ne peut plus vivre en ce monde 

Or que mon beau soleil ne luit,
Le jour ne m'est plus que la nuit.  

C'est donc vous aggreable vue?
Qui me fait semblable au souci. 
Quant je vous vois le vis aussi
Absent, vostre absence me tue. 

Or que mon beau soleil ne luit,
Le jour ne m'est plus que la nuit.  
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En place marchande

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 71. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  18  -



En place marchande, 
Le gibier se vent. 

Portés vostr'offrande 
À d'autre couvent.   

Tirés-vous de la tireur de laine. 
Arrestés-vous là sans tant de peine. 

C'est assés! Holà! Laissés cela. 

Vostr'argent merite 
Un plus gros morceau. 

Je suis trop petite 
Pour un si grand veau.

Tirés-vous de la tireur de laine. 
Arrestés-vous là sans tant de peine. 

C'est assés! Holà! Laissés cela. 

Qu'est-ce que vous faites,
Tattonneur de chair, 

Je crois que vous estes 
Le filz d'un boucher. 

Tirés-vous de la tireur de laine. 
Arrestés-vous là sans tant de peine. 

C'est assés! Holà! Laissés cela. 

Tirés-vous de la tireur de laine. 
Arrestés-vous là sans tant de peine. 

C'est assés! Holà! Laissés cela. 

Vostre misne est folle 
Et veut controuver. 
Allés chez Nicole, 

Pour vous esprouver. 

Tirés-vous de la tireur de laine. 
Arrestés-vous là sans tant de peine. 

C'est assés! Holà! Laissés cela. 
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En quelque lieu

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 71v. Jean-Baptiste Bésard

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A. No alteration in original.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  20  -



En quelque lieu que tu sois, 
Ma mignonne que j'adore, 

Je te salue mille fois
Et te resalue encore. 

Bien que je ne puisse voir 
Ton bel oeil dont je tiens vie,
Si te don'rai-je un bon soir, 
Malgré cil qui nous espie. 

Sort mon cueur guide mes pas 
Par l'obscurité nocturne, 
Haste-toi et ne crains pas 
Ceste jalouze importune. 

Mignonne tout est pour nous, 
La lune n'est point contraire 
Aucun Dieu n'en est jaloux,
Puis que nul astre n'esclaire. 

Chascun est au lit posé 
Par mes charmes et prières

Et jà le somme avisé
Tiendra sillé les paupières. 
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Adieu, bergère

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 72. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  22  -



Adieu, bergere, pour jamais. 
Je congnois vostr'humeur volage,

Je ne veux plus que désormais 
Vous reniés mon ame en servage.  

Je veux changer et comme vous estre leger. 

Ceux qui ayment fidellement 
Ne scauroint avoir l'humeur belle, 
C'est pourquoy je fais un serment 

Que je ne seray plus fidelle. 

Je veux changer et comme vous estre leger. 

Je ne me plains pas de l'erreur 
Qu'envers moy vous avés commise. 

Car je tiens à trop de bon heur
D'avoir recouvert ma franchise. 

Je veux changer et comme vous estre leger. 

Je suis si heureux et contant. 
D'avoir en liberté ma vie 

Que je n'en regrette pas tant
Le temps que je vous ay servie. 

 
Je veux changer et comme vous estre leger. 
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Belles déesses des amours

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 73. Jean-Baptiste Bésard

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  24  -



Belles déesses des amours 
Ces amans de qui les beaux jours 
Se passoint exemptz de servage
Viennent offrir à voz beautés

Avec leur chères libertés
Les douces saisons de leur âge. 

Le printemps vous offre ses fleurs
Leur esté les vives chaleurs
De leurs perpetuelles flames

Et leur Automne le doux fruit
Que dedans eux auront produit
Les vivants soleils de leur ame.

D'hyver il n'en est pooint pour eux,
Car leur chaudz desirs amoureux
N'en scauraient endurer la glace
Et puis devant si beaux soleilz 
Qu'on voit luire icy nompareilz

Quel hyver pourroit trouver place?
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Ma belle, si ton âme

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 73. Gilles Durant de La Bergerie, poem
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  26  -



Ma belle, si ton âme Se sent for' allumer 
De ceste douce flamme Qui nous force d'aymer.

Allons contans, Allons sur la verdure,
Allons, tandis que dure Nostre jeune printemps. 

Avant que la journée, De nostre âge qui fuit,
Se sente environnée Des ombres de la nuit, 

Prenons loisir De vivre nostre vie,
Et sans craindre l'envie Baisons nous à plaisir. 

Du soleil la lumiere Sur le soir se desteint, 
Puis à l'aube premiere Elle reprend son teint. 

Mais nostre jour, Quant une fois il tombe, 
Demeure sous la tombe, Y faisant long séjour. 

Et puis ces ombres saintes, Hostesses de làbas, 
Ne démenent qu'en feintes Leurs amoureux esbatz. 

Entr'elles plus Amour n'a de puissance,
Et plus n'ont jouissance Des plaisirs de Vénus. 

Mais laschement couchées Sous ces myrtes pressés 
Elles pleurent faschées Leurs ages mal passés, 

Se lamentant Que n'ayant plus de vie, 
Encore ceste envie Les aille tourmentant. 

Aymons donc à nostre aise, Baisons, baisons nous fort, 
Puis [que] plus l'on ne baise Depuis que l'on est mort. 

Voyons nous pas Comme jà la jeunesse 
Des plaisirs laronnesse Fuit de nous à grand pas?

 
Çà, fiette affinée, Çà, rompons le destin,

Qui clôt nostre journée Souvent des le matin. 
Allons contans, Allons sur la verdure,

Allons, tandis que dure Nostre jeune printemps. 
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La voila la nacelle d'amour

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 73v. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  28  -
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La voilà la nacelle d'amour Ou ma maistresse arrive. 
La voicy la voilà de retour de sa prison captive.    

Le voilà le voicy ce bel oeil Sur le cristal de l'onde, 
Le voicy ce soleil nonpareil, Le seul astre du monde.

Qu'un chascun luy fasse omage
Et d'un courage, que l'on chante toujours la, la, la,
La voicy, la voilà, que l'on chante toujours la, la, la,

La voicy, la voilà, la, la voilà. 

Les voilà les voicy ses cheveux
De ma belle maistresse, 

Approchés regardés curieux,
Admirés cette tresse. 

Qu'un chascun luy fasse omage
Et d'un courage, que l'on chante toujours la, la, la,
La voicy, la voilà, que l'on chante toujours la, la, la,

La voicy, la voilà, la, la voilà. 
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Plus tost que je la die

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 74. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed 5 half steps down to -t a lute in D

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  31  -



Plustost que je la die 
La cause de ma mort, 

Que ceste maladie 
Redouble son effort.   

Il faut mourir et remourir sous l'amoureux empire. 
Un vrai amant doit constamment endurer son martire. 

Les cris, les pleurs, les plaintes 
Que j'espans nuit et jour,
 Sont les reliques saintes 

Du paradis d'amour.

Il faut mourir et remourir sous l'amoureux empire. 
Un vrai amant doit constamment endurer son martire. 

Soustenons ces allarmes 
Jusques dans le tombeau. 
Qui meurt de telles armes 

Vit un siecle nouveau. 

Il faut mourir et remourir sous l'amoureux empire. 
Un vrai amant doit constamment endurer son martire. 
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Si je puis une fois

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 74v. Jean-Baptiste Bésard

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  33  -
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Si je puis une fois desengager mon âme 
De voz severes loix, 

Assurés-vous madame 
Que desormais je ne m'engagerai
jamais jamais Je n'y retournerai.  

Si une fois je m'en puis retirer, 
Jamais, jamais je n'y retournerai. 

Je crois que vostre coeur 
Tient de la Salamandre,
Qui vit parmi l'ardeur 
Du feu et de la cendre.

Mais je m'en suis à ce coup retiré, jamais, jamais. 
Je n'y retournerai. 

Si une fois je m'en puis retirer, 
Jamais, jamais je n'y retournerai. 

Vous allés concevant 
Dix mill' amours nouvelles,

Et repaissés de vent 
Mes services fidelles. 

Si une fois je m'en puis retirer, 
Jamais, jamais je n'y retournerai. 

Je semois bien en l'air 
Mes veus et mes services: 

Je vois orés à clair 
Voz ruses et artifices. 

Mais je m'en suis a ce coup retiré, 
Jamais jamais je n'y retorneray
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Cruelle départie

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 75. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed a full step up to -t a lute in A

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  36  -



Cruelle départie! Malheureux jour! 
Que ne suisje sans vie ou sans a mour. 

Que ne te puis-je suivre Soleil ardant, 
Ou bien cesser de vivre, En te perdant. 

Les jours de ton absence Me sont des nuitz: 
Et les nuitz la naissance De mille ennuys. 

Ma bouche qui souspire Incessammant, 
Tesmoigne mon martire, Et mon tourment. 

Tous plaisirs m'abbandonne, Et la frayeur 
Sans cesse m'environne L'âme et cueur. 

Bref, qui veut voir l'image D'un désespoir,
À mon triste visage Le vienne voir. 
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Blond est le -let d'or

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 75v. Jean-Baptiste Bésard

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  38  -



Blond est le filet d'or, d'une vierge retord pour faire un bel ouvrage.   

Mais plus qu'or, que soleil, Que souci nonpareil, 
Que coing, qu'espis, qu'orange, blond est le poil 

Doré de Madam'adoré Du Rosne jusqu'au Gange. 

Blond est la majesté d'un beau soleil d'esté, et blond est son visage. 

Mais plus qu'or, que soleil, Que souci nonpareil, 
Que coing, qu'espis, qu'orange, blond est le poil 

Doré de Madam'adoré Du Rosne jusqu'au Gange. 

Blond est la fleur aussi, du jaunissant souci, blond le coing en automne. 

Mais plus qu'or, que soleil, Que souci nonpareil, 
Que coing, qu'espis, qu'orange, blond est le poil 

Doré de Madam'adoré Du Rosne jusqu'au Gange. 

Blond l'espis fleurissant, l'orage meur[tr]is sant, que Provence nous donne. 

Mais plus qu'or, que soleil, Que souci nonpareil, 
Que coing, qu'espis, qu'orange, blond est le poil 

Doré de Madam'adoré Du Rosne jusqu'au Gange. 
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Le destin m'est si rigoureux

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 76. Jean-Baptiste Bésard
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Le destin m'est si rigoureux de me priver par trop d'envie 
Si longtemps de l'astr'amoureux À qui mon âme est asservie 

Que me sert ce nouveau printemps Si mon hiver dur' en tout temps. 

Ores que le Soleil revient, Embelli d'une belle flame, 
Mon Soleil de mon loing se tient, Et rend en tencores mon âme. 

Que me sert ce nouveau printemps Si mon hiver dur' en tout temps 

Ores que les oiseaux des chans Doucement leurs plaintes enronnent, 
Du bruit de mes regretz tranchans, Les bois et les plainnes resonnent. 
Que me sert ce nouveau printemps Si mon hiver dur' en tout temps 

Ores qu' on voit naistre les fleurs, Et que la terre est toute verte, 
Dédans moi naissent les douleurs, La terre en est toute couverte. 

Que me sert ce nouveau printemps Si mon hiver dur' en tout temps 

Reviens, O Soleil de mes yeux, Et fais changer ma destinée,
Ainsi que le Soleil, des cieux Change les froideurs de l'année. 

Allors reviendra mon printemps, C'est de toi seul que je l'attens. 
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RoseQe, pour un peu d'absence

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 76v. Girard de Beaulieu, comp. -Philippe Desportes , poem.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Original transposed 5 half steps down to -t a lute in D
2. No alterations in original
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Rosette, pour un peu d'absence Vostre cueur vous avés changé, 
Et moi scachant ceste inconstance, Le mien aultre part j'ai rangé; 

Jamais plus beauté si légere Sur moi tant de pouvoir n'aura: 
Nous verrons, volage bergère, Qui premier s'en repentira. 

Tandis qu'en pleurs je me consume Maudissant cest esloignement,
Vous, qui n'aimés que par coustume, Caressés un nouvel amant. 

Jamais légere girouette Au vent si tost ne se vira: 
Nous verrons, bergère Rosette, Qui premier s'en repentira. 

Où sont tant de promesses feintes, Tant de pleurs versés en partant? 
Estil vrai que ces tristes plainttes Sorttissent d'un cueur inconstant?
Dieu! Que vous estes mensongere! Maudis soit-il qui vous croira! 

Nous verrons, bergère légere, Qui premier s'en repentira. 

[Verset not included in Thesaurus]
Celui qui a gagné ma place Ne vous peut aimer tant que moi ;

Et celle que j'aime vous passe De beauté, d'amour et de foi.
Gardez bien votre amitié neuve, La mienne plus ne variera,
Et puis, nous verrons à l'épreuve Qui premier s'en repentira.
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C'est malheur que de vous aymer

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 77r Jean-Baptiste Bésard

1. No alterations in original

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  44  -
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C'est malheur que de vous aymer, 
Vostr'esprit es tant si volage. 

Vous changés ainsi que la mer,
Et si changés sans avantage, 

Que me sert il d'aymer un temps? 
C'est le mieux que de vous j'attens.

Je ne feray jamais la paix
Je m'en repens pour tous jamais 

Rompons la paille pour toujours
Et que chacun rende son gage:

Je vous vendz voz folles amours,
Et vous quitte l'humeur volage:

Rendez-moy vostre costé
La raison et la liberté

Je ne feray jamais la paix
Je m'en repens pour tous jamais 

Rendés ce cueur qui n'est plus mien
Rendes ce que vous si belle:
Non belle ne me rendes rien,

Par mes vers aussy mensongers,
Que voz beaux yeux furent legers

Je ne feray jamais la paix
Je m'en repens pour tous jamais 
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Beauté, vivant portrait de la Divinité

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 77v. Charles Tessier / Gabriel Bataille
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Transpsed 5 half steps up to -t a lute in C
2. 1/4 note Bag on this and following chord in original tablature

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  47  -
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- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  48  -



Beauté, vivant pourtrait de la Divinité, 
Puis qu'amour prêt de vous 

Son essence et son estre, 
N'imites point Medée en inhumanité. 

Ne faites point mourir ce que vous faites naistre. 

C'est par vostre peché doux, tourment de noz yeux, 
Que jamais les amours ne sortent hors d'enfance: 

Car vous les estoufés avecque voz rigueurs, 
Aussitost que voz yeux leurs ont donné naissance. 

Ne faites point mourir ce que vous faites naistre.

Couvés, donc, ce courage ou meurtre accoustumé, 
Et que ce beau visage à l'advenir se change: 

Car l'âme d'un lion ou d'un tigre affamé 
Ne se doit point loger soubz un visage d'Ange. 

Ne faites point mourir ce que vous faites naistre.
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Arme, arme

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 78. Jean-Antoine de Baïf, poem.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Voice part transposed a full step down to -t a lute in F

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  50  -
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Lieux de moi tant aimés

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 78v. Philippe Desportes, poem.
Gabriel Bataille / Jean-Baptiste Bésard arr.

1. Transposed 5 half steps up to -t a lute in C. Bataille, Gabriel, Paris, 1608 has a  seQing in D minor for a lute in A. 

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  51  -



Lieux de moi tant aimés, si doux à ma naissance, 
Rochers qui des saisons Dédaignés l'inconstance 

Francz de leur changement. 
Effroirables desertz 

Et vous bois solitaires, pour la derniere fois soyés les secretaires 
De mon dueil véhement. 

Je ne suis point celui dont la grace et la vue 
Rendoit ceste contrée en tous temps si pourvue 

D'amours, et de plaisirs. 
Qui donnoit à ces eaux un si plaisant murmure: 

Tant des mail à ces prés, aux bois tant de verdure: 
Aux cueurs tant de désirs. 

La fortune aimable a torné sa visage: 
Mon air calme et serein n'est plus rien q'un orage

D'ennuis, et de malheurs. 
Mes jours les plus luisants sont changées en ténèbres: 

Et mes chants de liesse en complaintes funèbres: 
Mes plaisirs en douleurs. 

Quant j'approche de vo[s] belles fleurs printanieres, 
Vostre teinte flestrit; les prochainnes rivieres 

Cherchent d'aultre destours. 
Je fais tarir l'humeur de ces fonteinnes claires, 

Qui crains que de mes yeux les sources mortuaires 
Ne profanent leurs cours. 

Plut au ciel dont les loix me sont si rigoureuses,
Que je fusse entre vous grandes masses pierreuses

Un rocher endurci. 
On dit qu'une Thébaine y fust jadis changée: 

Et pourquoi ne fait donc mon angoisse enragée 
Que je le sois ainsi. 
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Estendu parmi ces Beurs

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 79. Pierre Bonnet, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  53  -



Estendu parmi les fleurs 
Que j'arrose de mes pleurs, 
Je m'escrie et me lamente 
Pour le sujet d'un'amante. 

Je fais naistre les Zephyrs 
De mes amoureux souspirs,
Et le feu qui m'environne 

Brusle l'herbe qui fleuronne. 

Las que je porte de traitz, 
Que je souffre de regretz 
Et que la mort endormie 

Se monstre peu mon amye. 

Je l'invocque tous les jours, 
Tarde en son penible cours: 

Ou la fortune meslance. 
La mort est mon esperance. 

Mort mon unicque repos,
Mort que je porte en mes os 
Chere mort que je désire,

Pour appaiser mon martyre. 

Le temps mesnager des ans, 
Fidelle amy des amans 

Peut appaiser le courage 
D'une amante si sauvage. 

Mais, hélas, il est trop tard: 
Car mon ame defi à part 

De son escorce mondaine, 
Pour mettre fin à ma peine. 
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À ce bois si beau

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 79v. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Transposed 3 half steps down to -t a lute in E.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  55  -



À ce bois si beau je m'amuse, 
Où se promene Isabeau. 

C'est le vrai séjour de la muse 
Qui rendit ce bois si beau. 

C'est un bois dont la verdure 
Par l'hiver n'a jamais fin. 

Croyons donc que la nature 
Le fait naistre tout divin. 

Si d'ennuis j'ai l'âme atteinte, 
À ce bois si beau je cours:
Et pour alleger ma plainte, 
Je lui conte mes amours.

O bois si beau que j'admire, 
Reçois moi du tout à toi:

Vu qu'aultre bien je n'aspire 
Q'estant tien, tu soit à moi. 
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Moi, pauvre -lle

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 80. Jean-Baptiste Bésard

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  57  -



Moi, pauvre fille infortunée 
Que je suis, 

On me tient ici enfermée, 
Que ne puis 

Recevoir le contentement 
Que plus en ce monde souhaite.   

N'oseroit-on faire un amant 
Quand on se voit ainsin seulette,

N'oseroit-on faire un' amant 
Affin d'alleger son tourment. 

Quant mon tres cher ami s'approche
Pres de moi, 

Soudain une vielle m'accroche 
À recoy, 

Prenant garde à tous mouvemens, 
Et de mes yeux et de ma teste.

N'oseroit-on faire un amant 
Quand on se voit ainsi seulette,

N'oseroit-on faire un' amant 
Affin d'alleger son tourment. 

Et lors ceste vieille jalouze 
Par malheur 

Empesche de l'amour la chouse 
Mon bonheur 

Elle va tousjours rechinant, 
Comme chose qu'elle déteste. 

N'oseroit-on faire un amant 
Quand on se voit ainsin seulette,

N'oseroit-on faire un' amant 
Affin d'alleger son tourment. 

Vous qui aymés d'un cueur fidelle 
Au séjour, 

De l'empire et de la cordelle 
De l'Amour 

Pour en avoir contentement 
Tenés vostre affaire secrette. 

 
N'oseroit-on faire un amant 

Quand on se voit ainsin seulette,
N'oseroit-on faire un' amant 
Affin d'alleger son tourment. 
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Si jamais mon âme blessée

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 80v. Pierre Guédron, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  59  -



Si jamais mon âme blessée 
Loge ailleurs qu'en vous sa pensée, 

Puisse-j'estre pour chastiment 
Privé de tout contentement. 

Si jamais l'amour d'aultre dame
Eschaufe mon cueur de sa flame, 
Puisse-j'esprouver les rigueurs 
De toutes sortes de malheurs. 

Si jamais le temps ny l'absence
Peuvent esbranler ma constance,

Puisse-je sans aucun secours 
Languir le reste de mes jours. 

Bref, soyés moy tousjours cruelle 
Autant que vous me semblés belle, 

Si je manque à vostre beauté 
D'amour et de fidélité. 

Non si je ne suis toujours vostre,
Et si j'en ayme jamais d'autre, 
Puisse-je de tous les plaisirs 
N'avoir jamais que les désirs. 
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Bergère, de quelle façon

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 81.
Jean Planson, comp.
Jean-Baptiste Bésard, arr.

1. Voice part missing in original

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  61  -



Bergère de quelle façon
Voulés vous que je vous pourchasse

Berger vous battés le buisson,
Mais un autre en a prins la chasse.

Fy de l'amur fy de ses feus,
C'est mourir de vivr'avec eux?

Vive l'amour vive ses feus,
C'est mourir de vivre sans eux.

Quelle faveur scaurais-je avoir
Pendant qu'un autre vous accolle?
Vous aurés l'honneur de me voir,

Et la faveur de ma parole.

Fy de faveur je ne veux plus
Il n'est de faveur que de la couche

Et de cela et du surplus
Berger torchés en votre bouche

Votre foy ne voudriés vous point
Cela mesme que je demande,

Allés allés il ne faut point
De response a folle demande,

Bergère c'est trop approcher
Du rosier sans cueillir la rose.

Berger, vous avez beau prescher
Ce n'est pour vous qu'elle est esclose.

Ce m'est un très fascheux tourment
De voir un autre vous posséder

Il faut porter patiemment
Le mal qui n'a point de remède.

A Dieu bergère je m'en vois,
A Dieu bergère, A Dieu bergère
A Dieu donc berger pour jamais

A Dieu, tous deux n'y perdons guère
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J'ai trouvé sur l'herbe assise

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 81v.
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J'ai trouvé sur l'herbe assise [b]
%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 81v.
Adem cantio alterius toni a I.B. Besard transposita Jean-Baptiste Bésard arr.
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Sur l'herbe Beurie

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 82[a]. Jean-Baptiste Bésard
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Mon père m'a donné mari

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 82[b]. Jean-Baptiste Bésard
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La -lle d'un bon homme

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 82[c]. Jean-Baptiste Bésard
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Aux logeQes de ce bois

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 82v[a]. Jean-Baptiste Bésard
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Vous me juriez, bergère

%esaurus Harmonicus, Liber quartus, folio 82v[b]. Jean-Baptiste Bésard

1. In: Airs de cour mis en musique à 4 et 5 parties de plusieurs auteurs, [III] Paris, Adrian Le Roy et Veuve Robert Ballard, 1597

- Thesaurus Harmonicus Livre IV - Airs de cour: page  69  -


